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EDİTÖRDEN / EDITORIAL 

Bingöl Üniversitesi  İlahiyat  Fakültesi Dergisi’nin  2019 Aralık  sayısında  sizinle  buluşmanın 

gururu ve mutluluğunu paylaşmaktayız.  

Yeni bir sayı  ile akademik çalışmalara katkı sunmanın heyecanı ve mutluğu  ile 14. sayıyı 

yayınladık.    

Gelişen dünyada veri paylaşımının elektronik ortamlarda daha verimli ve hızlı olmasından 

dolayı, dergimiz elektronik ortama geçerek bu sayıdan itibaren e‐dergi olarak yayınlanacaktır. 

Dergimizin  niteliği  her  geçen  gün  daha  da  artmakta  ve  alan  ile  ilgili  farklı  çalışmalara  ev 

sahipliği yapmaktadır.  

Bu sayıda, din bilimlerinin saha araştırmaları çok disiplinli eğitim ölçek geliştirme ve sanat 

tarihi çalışmaları da yer almaktadır. Derginin daha nitelikli bir hüviyet kazanması için editör ve 

yayın kurulu olarak çalışmalarımız devam etmektedir.  

Dergimize  pozitif  bir  görünüm  kazandıran  editör  ve  alan  editörü  kurullarına,  sayının 

yayımlanabilmesi için özveride bulunup hakemlik görevini icra eden tüm öğretim üyelerine ve 

çalışmanın son haline gelinceye kadar çaba sarfeden çalışma arkadaşlarımıza teşekkür ederim.  

Dr. Öğr. Üyesi Nebi BUTASIM 
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l institutions. O
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“Pendik bakteri

arz‐ı  vedâa  ge

sillerinin  sektey

k  bir  hüzün  v

etine  ihânet  et

M.  Ertuğrul Dü

ekleşti ve  İstan
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in yanı sıra, 

masa da‐  nam
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)  ciddi  ısrar

e ilgilenen ki

tercüme de

f,  kendini M

meal  çalışm

amlar. Daha 
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ayrılması kabul

met Akif vazgeç
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158 

Hatta 

ahımın 

uliyeti 

un  en 

ındaki 

ülillah, 

u  mu 

arafını 

sanları 

yılında 

ehmet 

  Şayet 

asiyeti 

masını 

ısır’da 

kadar 

Eserin 

tarihi 

merak 

6‐1957 

rencisi 

epeyce 

lması, 

ealleri 

n diğer 

alarını 

eki şu 

siz  ne 

olmak 

er. O da 

darbesi 

Mehmet 

İbrahim 

anoğlu) 



 

lazım

daha 

On

resmî

ki  Ak

husu

M

ı Ker

yer sa

farklı

Akif’

surele

edilm

Bu

başta

Diyan

Akif’

muka

bir  t

tercih

Bu

ve kim

Bu

edilm

vazife

çekm

         
15 Eşref
16 Abd
17 “…M

zanned

olduğu

suretiy

yenisin

olmad

Sibirya

Çünkü

arasınd

katılm

sadele

Kırım’

Türkçe

Abdul

55. 
18 1) A

Yavuz

Meali; 

Meali; 

18) Ka

Nasuh

B

m. Benim  Saf

sade ve Tür
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u  çalışmada,

a Elmalılı ve H
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kçe’yi bütün 

eşme  hareke
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aşkanlık ve v

mealinde  k
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1. İnne ( َِّان) E

u  edat,  isim

m’in neredey

n genelde “m

edici  başka 

vlilerinin vaa

arın çok sık 
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e  edildikten

rada  ifade e

r:  

ğunu  söylesen

rken,  onları

larında ise  كُمْ 
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cı ve kan dök

türlü eksikle

i üzerine All

tır. Mehmet 

örneği sunm

kara 2/30)23  

örnek,  Baka

nefisleriniz  içi

ve her ne ya

lmaması için

ktadır. Mehm

ifade etmişti

çoğunlukla 

aktadır. Bu y

ayet yerinde

يحُِبُّ  الْمُحْسِن۪ينَ 

meal  içerisind

ade  ettik.  M

olmasına  r

sunmak istiy

منُوا اسْتَع۪ ينُوا ʪِلص
edenlerle bera

aygın aşırları

şadığı  ve  ya

n bir ruh hali

i  hususund

Akif de ayet

llanımına, in

edatına verd

en, bahsi bir

arak meal  v

ni bir nebze f

meleri de şöyl

       

hiyat Fakült

 

etmez mi?’ d

Akif, bu eda

 اِنَّ  اللهَّٰ  “Allah
el‐Bakara 2/26

yaratacağını 

kücü yönünü

erden tenzih

lah Teâlâ da 

Akif,  bahsi

muştur: علَمُون

ara  suresi  11

in  hayır  nam

aparsa karşılı

n vurgu gerek

met Akif,  bu

ir:  ٌعْمَلُونَ  بَصير

müspet bir 

yönü ile Akif

e olmuştur. Aُِاِنَّ  اللهَّٰ  يح “El

de  yukarıda

Meallerde  ç

rağmen  “elb

yoruz. 

ʮَ  ايَُّـهَا الَّذ۪ ينَ  اٰ مَن
aber olduğund

ın başında y

ardıma muh

i içindedirler

da  şüphe  ba

tteki “inne” 

ncelediğimiz 

diği farklı me

raz geniş alm

verilirken,  “

fark ettirebil

ledir: 

tesi Dergisi

demelerine ka

atın bağlamı

h  sivrisineği, 

6)22; 

meleklere 

ü nazara ver

h ettiklerini if

onlara karşı

  geçen  bağl

 اعَْلَمُ مَا لاَ تَـعْ

10.  ayetidir. 

mına  her  ne  i

ığını göreceğ

klidir. Buna 

urada  da   اِنَّ 
E“ اِنَّ  اللهَّٰ  بمِاَ تَـع

sözü,  tasdik 

f’in “muhakka

Akif başka bi

bette Allah  i

aki  bu  ayetle

çoğunlukla, 

bette”  lafzın

ʮَ “Ey iman ed
da şüphe etm

yer alan bu a

htaç  olduğu 

r. Bu gibi ha

arındırmayan

edatına tam

diğer 25 me

eal örnekleri

ma gereği du

muhakkak  v

lmektir. Bu b

 /2019-14

arşılık nazil o

na çok uygu

hatta  ondan 

ifade  buyur

rmişler ve ke

fade etmişler

ı kısa bir cev

lamı  dikkate

 ٓ قَالَ اِنيّ۪  “İyi

Akif mealin

işlerseniz  All

ğini düşünen

muvafık ola

“inne”yi,  Tü

lbette Allah b

etmek ve m

ak, şüphesiz” g

ir yerde bu e

ihsan  edenleri

er  için  ‘elbet

“şüphesiz 

ı  kullanan  b

denler! Yardım

eyin” (el‐Bak

yette de Aki

zamanlarda 

llerde Müslü

n  bir  inanç

da bu duru

alde yer veri

inin ayetlerin

uyduk. Maks

ve  şüphesiz”

başlık altınd

olan ayet, yi

un bir meali

daha  aşağı  b

rmasından 

endilerinin A

rdir. Bu esna

vap vermiş v

e  alarak  yin

yi bilin ki Ben

ni  şöyle  verm

lah’ın  yanınd

n kişinin zihn

arak, bu ayet

ürkçe’de  yer

bütün işledikl

muhataba sıc

gibi edatları 

edatın teşvik

i  sever”  (el‐B

tte’  lafzını  s

çünkü”  ma

başka  bir  m

mı sebattan be

kara 2/153)26  

if bağlamı di

a  kimden  ve

ümanların, y

ç  içinde  olm

uma muvafık

ilmemiştir. 

n bağlamları

sadımız  “ اِنَّ 
”  lafızlarına

da Mehmet A
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ine  اِنّ  
şöyle 

ir  şeyi 

sonra, 

Allah’ı 

ada bu 

ve ayet 

ne  pek 

n sizin 

miştir: 

da  onu 

ninde, 

in son 

r  alan 

lerinizi 

ak bir 

tercih 

k edici 

Bakara 

sadece 

anaları 

mealin 

kleyin, 

ikkate 

e  nasıl 

yegâne 

maları 

k meal 

 ile ne 

“inne” 

a  fazla 

Akif’in 



 

 “K

İşte o 

 فِرينَ 
peyga

Bakar

mabu

M

karşıl

ح يمٌ 
ـعْلَمُونَ 
Bakar

rabbin

1.2

Bu

Ülkem

edatın

akılla

 

mana

حدٍ  
Akif’

incele

rastla

صتُمْ 
kadar 

يهَا
ebedi

yakın

Di

verilm

anlam

vurgu

1.3

M

diye; 

kulla

yavan

         
27 Erso
28 Erso
29 Erso
30 Erso
31 Erso
32 Hasa
33 Erso
34 Erso
35 Erso

B

Kasem  ederim

zaman katiy

عَدُوٌّ للِْكا اللهَّٰ  
amberlerine ve

ra 2/98)28  ٌق۪يم
dum sizin de 

Mehmet Akif, 

lık gelecek b

ʪِلنَّاسِ  لَرَؤُ۫ فٌ  رَح۪
يَـع لاَ  كِنْ وَلٰ  اءُ 

ra 2/13) “Her

nden geldiği â

2. Len ( ْلَن) Tek
u edat, gelec

mizdeki Ara

n genelde... 

ara pek gelm

Mehmet  A

anın rahatlık

 عَلٰ ى طَعَامٍ  وَاحِد
in   لَنْ  ‘len’ 
ediğimiz  me

ayamadık. 

اءِ  وَلَوْ  حَرَصْ لنِّسَٓ
isterseniz, im

فيه دَامُوا مَا دًا
iyyen oraya g

nı gelecek zam

ikkat  edilirs

miş,  ardında

mını  da  barı

ulu meal ver

3. Lealle ( َّلَعَل) 
Meallerde bu 

sakınmanız 

nılmıştır.  B

nlaşmaya seb

                      
oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

an Akdağ,  Arap

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

Bingöl Üniv

m  sana  gelen 

yyen sen de n

فاَِنَّ  فَاِنَّ اللهَّٰ 
e Cibril  ile M

ذَا صِرَاطٌ مُسْتَق
mabudunuz. 

kimi zaman

ariz bir lafız 

ʪِ  َّٰاِ نَّ  الله“Allah
االسُّفَهَٓ  هُمُ  نَّـهُمْ 

r nereden yola

âşikâr.” (el‐Ba

kid‐i Nefyi İst

cekte bir  şey

apça öğrenim

“ecek  ‐ acak

memektedir. 

Akif  mealind

la verebildiğ

Bizl“ لَنْ  نَصْبرَِ 
edatı  için 

ealler  üzerin

 اَنْ  تَـعْدِلُوا بَـينَْ  ا
mkânı yok bu

ابََد نَدْخُلَهَا لَنْ  
girmeyiz…” (

man manası 

se, mealde  نْ 
an  da  fiilin 

ındırmasında

rmeye imkân

Edatı 

edata  iki an

için” şeklind

Bu  son  ifad

bep olmakta

                     
, 47. 

, 15. 

, 115. 

, 48. 

, 48. 

p Dilinde Edatlar

, 20. 

, 200. 

, 227. 

versitesi İlah

vahyin  ardın

nefsine zulmed

لَ وَم۪يكَالَ فَا
Mikâil’e düşma

كُمْ فَاعْبُدُوهُۜ هٰذ
O’na kulluk e

n da  َّاِن ‘inne’
kullanmaz. 

h’ın insanlar ü

 انَِّـ “Sakın ald
a çıkarsan yüz

akara 2/149)31

tikbâl  

yin kesin ola

mi esnasında 

k”  ekiyle  ter

de  bu  edata 

ğini yer yer g

er  bir  türlü 

verdiği  bu 

nde  yaptığı

 وَلَنْ  تَسْتَط۪يعُٓوا
una muktedir

  َʮ  ٰٓىمُوس  َّʭِا
(el‐Mâide 5/2

vermiştir. 

 لَن “len”  edat
geniş  zama

an  dolayı, m

n tanımaktad

nlam verilmi

de; ikincisi is

de  meallerd

dır.  

       

r, 119‐120; Çöğen

hiyat Fakült

 

ndan  tutar,  on

denlerdensin.

يل  وَرُسُلِه۪ وَجِبرْ۪
an olursa, bil

َ رَبيّ۪ وَرَبُّك نَّ  اللهّٰ
edin, bu göster

 edatındaki v

üzerindeki re’f

danmayın, bey

zünü mescidi 
1 

arak gerçekle

Tekid‐i nefyi 

rcümesi  çok 

“ecek  ‐  aca

göstermekted

yemeğe  imka

  tercüme  k

ımız  bilgisa

“Kadınlarını

r olamazsını

 قَالُوا “Dedile
24)35 Bu ayet

tı  için  önce 

an  kipi  kull

manada  her 

dır. 

ştir.  İlki seb

se tereccî (üm

de  çok  sıklı

nli, v.dğr. Arapç

tesi Dergisi

nların  arzular

” (el‐Bakara 2

“Kim  Allah

sinler ki All

 اِن “Bilmiş o
rdiğim yol dos

vurguyu cüm

feti bitmez, tü

yinsiz onların

harama dön. ك

eşmeyeceğin

istikbal tabir

yaygındır. H

ak”  eki  kull

dir: 

anı  yok  katl

kendisine  h

ayar  taramal

ız  arasında  h

z…” (en‐Nisâ

er  ki: Yâ Mû

tlere, diğer m

“imkânı  yok”

anılmıştır.  B

hangi  eksik

ep bildirme 

mit) anlamı i

ıkla  tekrar 

ça Edatlar Sözlüğ
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rına uyarsan 

مَلٰئِٓكَتِه۪ 27(2/145
h’a  sonra  Al

ah o kâfirlerin

olun ki, Allah

sdoğru yol.” (

mlenin içine 

ükünmez.”(el‐

 kendileri am

ُ  للَْحَقُّ  مِنْ  رَبِّكَ

i vurgulama

inin de bask

Hatta başka 

lanmadan  d

lanamayız…”

astır.  Niteki

larında  da 

her  veçhile  â

â 4/129)34 

sâ! Onlar  ora

meallerin ner

”  yani müm

Bu  kip  içind

klik  oluşmam

(ta’lil) anlam

le genelde “u

edilmekte 

ğü, 184. 

 لَمِنَ  الظَّالِم۪ ينَ 
انَ عَدُوًّا للهِّٰ وَمَ
llah’ın  melek

n düşmanıdır

h Zülcelâl ben

(Âl‐i İmrân 3

yayar ve bu 

‐Bakara 2/143

mma bilmezler

Bu emir k وَانَِّهُ 

ak  için kullan

kın bir etkisi 

bir  tercüme

da  olması  ge

”  (el‐Bakara  2

kim  çalışmam

bu  meal  ş

âdil  davranma

ada  bulunduk

redeyse tama

mkün  değil  a

de  gelecek  z

makta,  hatta

mıyla “sakın

umulur ki” m

hatta  bir 
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 اِنَّكَ  اِذًا
مَنْ كَا 

klerine, 

r.”  (el‐

nim de 

3/51)29 

edata 

اَلآَ   ;30(3
r.”  (el‐

ki sana 

nılır.32 

ile bu 

e  şekli 

ereken 

2/61)33 

mızda 

ekline 

ayı  ne 

kça  biz 

amına 

anlamı 

zaman 

daha 

nasınız 

manası 

nebze 



 

M

kulla

ونَ 
kat 

تُـرْحمَُونَۚ 
imkâ

نَ  
gafil o

(Başk

“kend

1.4

M

Akif, 

aşağı

cüml

meal 

akıcıl

رهِمْ 
Küfre

Ak

ve ba

etmiş

نَ  
“ölüle

كُمْۜ 
hem o

dolayı

uygu

beşers

So

muht

1.5

Bi

lafızla

bunla

Akif b

         
36 Erso
37 Erso
38 Hali
39 Abd
40 Erso
41 Elma

Basri Ç

Kur’an
42 Erso
43 Erso

B

Mehmet  Akif

ndığını görü

للهَّٰ  لَعَلَّكُمْ تُـفْلِحُو
yemeyin  de

وَالرَّسُولَ  لَعَلَّكُمْ  تُ
ânınız olsun.

 ف۪ يهِ  لَعَلَّكُمْ  تَـتـَّقُون
olmayın ki isy

kanlık)  Meal

dinizi koruyab

4. Bel ( ْبَل) Eda
Meallerde bu 

bu  bağlacın

ıda  vereceği

enin muhtev

çalışmasınd

lığını da mea

 لَعَنـَهُمُ  اللهُّٰ  بِكُفْرهِِ
e sapmaları yü

kif’in kendi 

aşta Diyanet 

şlerdir.41 Yine

ولٰ كِنْ   لاَ  تَشْعُرُون
er” demeyin. B

بِذُنوُبِك  يُـعَذِّبكُُمْ 
oğulları hem d

ı size azap edi

un olarak   بَلْ 
siniz” mealin

on üç örnekte

tevasının dik

5. Elâ ( َاَلا) Eda
ir  tembih  ed

arı  ile  tercü

ara  diğer me

bu edata ma

                      
oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

l Altuntaş‐Muz

ülaziz Bayındır

oy, Kur’ân Meali,

alılı, Kur’ân Mea

Çantay, Kur’ân‐ı

n Meali (Başkanl

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

Bingöl Üniv

f’in  bu  edat

üyoruz. Mese

ضَاعَفَةًۖ  وَاتَّـقُوا الّله
e  Allah’tan 

 وَاَط۪يعُوا اللهَّٰ   وَ “
”(Âl‐i İmrân 

قُوَّةٍ  وَاذكُْرُوا مَا
yandan kurtul

li  “Sakınanla

bilesiniz!”39 D

atı 

bağlaca gen

n  kullanımın

imiz  örnekle

vasından har

da  daha  anl

aline pekiyi y

قُـلُوبُـنَا غُلْفٌۜ  بَلْ 
üzünden Allah

döneminin m

(eski) Meali

e bu meal far

تٌۜ  بَلْ  اَحْيَٓ اءٌ  وَ
Bildiğiniz gi

هُۜ قُلْ فلَِمَ  وَاَحِبَّٓاؤُ۬
de dostlarıyız”

iyor?” ayet  قَۜ 
“bel”  edatı 

ni tercih etmi

eki  ْبَل ‘bel’ ed
kkate alınmış

atı  

datı  olarak 

üme  edilmek

eallerde  rast

ana verirken,

                     
, 135. 

, 20. 

affer Şahin, Kur

r, Kur’an‐ı Kerim

, 28. 

ali, 12; Ömer N

ı Hakîm ve Meâl‐

ık), 12.  

, 19. 

, 224. 

versitesi İlah

tı,  “için,  diye

ela: 

 الربِّٰوٓا  اَضْعَافًا مُض
korkun  k

“Allah  ve  Re

3/132) 
نَاكُمْ  بِق ذُوا مَٓ ا اٰ تَـيـْ
labilesiniz.” 

ardan  olabil

Diyerek man

nelde “bilakis

nda  da  Tür

erde  de  gör

reketle  tercü

laşılır  bir  şe

yansıtabilmiş

 وَقَالُوا قُـ “Sonr
h, onları rahm

meal yazarla

i olmak üzer

rklılığı da Ak

في  سَب۪ يلِ  اللهِّٰ  امَْوَا
bi değil, onla

بْـنَٓاءُ اللهِّٰى نحَْنُ اَ 
” dediler. Ya M

م بَشَرٌ ممَِّنْ خَلَقۜ
için  “Dediği

ştir. (el‐Mâid

datı kullanım

ş olduğu gör

meallerimiz

ktedir.  Mehm

tlayamadığım

, onun tercüm

       

r’ân’ı‐Kerim Mea

m’in Açıklamalı M

asuhi Bilmen, K

‐i Kerîm, 3 cilt (İ

hiyat Fakült

 

e..”  anlamlar

نَ  اٰمَنُوا لاَ  Ϧَْ كُلُوا
ki  felaha 

esulüne  itaat

Gönderdiğ“خُذُ
(el‐Bakara 2/

lmeniz  için…

na vermişlerd

s, aksine” gib

rkçe’deki  far

rüleceği  üze

üme yapmak

ekilde  kulla

ştir. Mesela: 

ra  da  ‘Bizim 

met‐i harimind

arı; Hasan Ba

re, meallerin

kif’in hanesin

ولُوا لِمَنْ  يُـقْتَلُ  في۪
ar diri, ancak s

لْيـَهُودُ وَالنَّصَارٰى
Muhammed o

انَْـتُمْبَلْ   ifades
iniz  gibi değ

de 5/18)43 

mlarına bakıl

rülecektir. 

zde  çoğunlu

met  Akif  bu

mız  alternati

me tekniğini

ali (Başkanlık), (

Meali, (İstanbul: S

Kur’ân Meali ve 

İstanbul: Elif O

tesi Dergisi

rını  yansıtac

ʮ “Eَٓ  ايَُّـهَا الَّذ۪ينَ
çıkabilesini

t  edin  ki  R

ğimiz kitaba d

/63)37 Bu aye

…”  şeklinde

dir. 

i  lafızlar  ile 

rklı  ifadeleri

ere,  şairimiz

ktadır. Böyle

anmış,  ayette

kalplerimiz 

den kovdu.”(el

asri Çantay, Ö

n büyük çoğu

ne bir artı ko

Sonra“ وَلاَ   تَـقُو
sizler bunu du

Yahu“ وَقَالَتِ ا
onlara de ki Ö

siyle devam
ğil  sizler de o

lacak olursa, 

kla”  Agâh  o

u  ifadeleri 

if  olacak  ter

in önemli bir

(Ankara: DİB Ya

Süleymaniye Va

Tefsiri Âlisi, (İst

fset, Yayıncılık,

 /2019-14

cak  başka  if

Ey iman edenl

iz”(Âl‐i  İm

Rabbinizin  ra

dört el  ile sarı

ete 25 meal iç

e 38 ,  Abdüla

mana verilm

i  yer  yer  ön

z   بَلْ  “bel”  b
ce Mehmet A

eki  konuşm

perdelidir’  de

l‐Bakara, 2/8

Ömer Nasuh

unluğu  ‘hayı

oymaktadır. 

a Allah yolund

uymazsınız.” 

udilerle Nasrâ

Öyledir de, niç

m etmektedir.

onun yarattığ

hepsinde de

olun,  dikkat  e

mealinde  ku

rcümeler  sun

r vasfı tekrar

ayınları, 2012), 1

akfı Yayınları 20

tanbul: Bilmen Y

, 1992.) 1: 28; Al

fade  biçimle

ler! Böyle ribâ

mrân  3/130)

ahmetine  kav

ılın ve  içindek

çerisinde, Di

aziz  Bayındı

mektedir. Me

ne  çıkarır.  A

bağlacına,  ö

Akif,  ilgili b

ma  dilinin  et

ediler.  Öyle 

88)40 

hi Bilmen, El

ır’ manasını 

da öldürülenl

(el‐Bakara 2

ânîler bizler A

çin günahların

. Akif bu bağ

ğı cinsten bild

e, önceki cüm

edin,  uyanık 

ullanmıştır. 

nmuştur. Me

r öne çıkmak

11. 

003), 48 

Yayıevi ts.), 87;

ltuntaş, v.dğr., 
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eri  ile 

âyı kat 

) 36 ; 

vuşma 

kinden 

iyanet 

ır  ise, 

ehmet 

Ayrıca 

önceki 

bağlacı 

tki  ve 

değil. 

lmalılı 

tercih 

ler için 

/56)42 

Allah’ın 

nızdan 

ğlama 

diğimiz 

mlenin 

olun” 

Fakat 

ehmet 

ktadır. 

; Hasan 

Diyanet 



 

O  da

bulun

kelim

bağla

M

kend

Akif 

gelen

“O

شْعُرُونَ 
2/12)4

“Y

ettiği 

onları

“Y

girece

berabe

 قَر۪يبٌ 

Bu

ümitl

meali

haber

kesm

1.6

Ak

tercü

“Kavm

7/88)4

içeris

 

peyga

konu

bulun

kulla

1.7

Ço

Türkç

         
44 Erso
45 Erso
46 Erso
47 Erso
48 Erso
49 Elma

161. 

B

a  Akif’in  ay

nan diğer ay

meyi  bulma 

açlarda bu ga

Mesela, müna

i iç hallerini 

münafıkların

n şu ayetlerde

Onlara  yeryü

دُونَ  وَلٰكِنْ  لاَ  يَش
44;  

Yine onlara ha

gibi  iman  m

ın kendileri am

Yoksa  sizler 

eğinizi mi  zan

er  iman edenl

“Sakın ümid

u  edat  dikka

lerinin  kırılm

ine  yine  ga

riniz olsun, 

meyin” anlam

6. Yâ (یا) Nidâ

kif,  mealind

mesini  kulla

minden  îman
قَالُوا ʮَ  صَالِحُ  47
sinde Mehme

“Hey”  anla

amberlerini 

uşmalarını  ya

ndukları  sal

nımın sadece

7. İn  نْ)(اِ   Şart 
oğunlukla “E

çe’de kullan

                      
oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

alılı Hamdi Yaz
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yetteki  bir  k

yetlerle birlik

çabasıdır.  B

ayet hissedilm

afıkların hal v

insanların n

n bu esas am

e daha iyi gö

zünü  fesada 

انَِّـهُمْ  هُمُ  الْمُفْسِدُ

alk nasıl iman

mı  ederiz’  der

mma bilmezler

kendinizden 

nnettiniz? On

ler der “Allah

dinizi kesmey

at  çekme,  u

ma  aşaması

ayet  güzel  y

dikkat  edin”

mına yakın bir

â Edatı 

de   َʮ  “yâ”  n
anmıştır.  Fa

ı azametlerine

 وَقَ “Hey  Sâli
et Akif’’in ya

amının  veril

inkârda  ar

aptıkları  anl

dırganlık  ve

e ifade ettiği

Edatı 

Eğer ve  şaye

ılan fakat m

                     
, 8. 

, 8. 

, 68. 

, 327. 

, 304. 

zır, Kur’ân‐ı Keri

versitesi İlah

elimeyi  bile

kte oluşturdu

u  hassasiyet

mektedir. 

ve vasıfların

nazarından k

macını gözde

örmekteyiz: 

vermeyin  den

 اَلآَ  اِ “Gözün

n ettiyse siz de

rler”  َيَـعْلَمُون 
r…”(el‐Baka

evvel  geçen

nlar  fecaatin m

h’ın yardımı n

yin, Allah’ın y

uyarma  amac

ına  yaklaştık

yansıtmıştır. 

”  anlamları 

r tercümeye 

nidâ  edatı  i

kat  o  farklı 

e yediremeyen

ih  dediler”  (e

anı sıra bir de

ldiği  bu  ay

rtık  son  no

laşılmaktadır

e  alaycılık  h

imiz iki yerd

et” anlamlar

meallere pek y

       

im ve Meali, hazı

hiyat Fakült

 

e  tercüme  ed

uğu ortak fik

tten  her  kel

nın anlatıldığ

kaçırmaya ça

en kaçırmada

nildiğinde  ‘bi

nüzü  açın; 

e öylece imana

اءُ  وَلٰكِنْ  لاَ  سُّفَهَٓ
ara 2/13)45 

n  ümmetlerin

musibetin der

ne zaman?” d

yardımı şüphe

cıyla  kullanı

klarına  işare

Mukayese 

tercih  edilm

bu meallerd

için,  genelde

olarak  “hey

n bir cemaat 

el‐Aʹrâf  7/3)4

e sadece Elm

yetlere  bakıl

oktaya  ulaşt

r.  “Hey”  ifad

halini  gayet 

de olduğunu 

rı  ile mana v

yansıtılamay

ırlayan: Dücane

tesi Dergisi

derken  o  ke

krî ve hissî a

lime  nasibin

ğı Bakara sur

alıştıklarına d

an bu edata 

iz  ıslahtan  ba

asıl  müfsit 

a geliniz denil

 اَلآَ  انَِّـهُمْ  هُمُ  الس

n  hali  daha 

recesini görm

diyecek kadar 

e yok ki pek ya

ılmaktadır.  A

et  etmekted

ettiğimiz  m

miş olup, Aki

de rastlayama

e  diğer  me

y”  şeklinde 

dediler ki  :  بُ 
48 Bu  ifadeyi

malılı Hamdi 

dığında  gör

tıklarını  ve 

desi  “Ey”  la

iyi  yansıtm

tespit ettik. 

verilen in“ نْ اِ  

yan “madem k

e Cündüoğlu, (İ
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elimenin,  ön

anlamları en

ni  bazen  alam

esinin ilk ay

dikkat çekilm

meal vermiş

aşka  bir  şey 

onların  kend

diğinde, ‘biz o

  Sakın  ald

başınıza  gel

üşlerdi  ki, pe

sarsılmışlardı

akın.””(el‐Ba

Ayetteki  ifa

dir.  Akif  bu

mealler  gene

if’in verdiği 

adık. 

allerde  de  i

şöyle  bir  m

ʮ Hey Şَ  شُعَيْب
i mukayese 

Yazır kullan

rüleceği  üze

helak  olma

afzına  nispet

maktadır.  Aki

n”  şart edatı

ki” lafzını Ku

stanbul: İslamo

nce  ve  sonra

n  iyi temsil e

masa  da,  ed

yetlerinde, on

mektedir. Me

ştir. Bunu ar

yapmıyoruz’ 

dileri…”(el‐B

o beyinsizlerin

danmayın  be

lmemişken,  c

eygamber de  o

ı.”  ِّٰنَصْرَ الله 
akara 2/214)46

adeler mümi

u  bağlamı,  e

elde  “iyi  bil

“Sakın ümi

ifade  edilen

meal  de  verm

Şuayb…”  (el

ettiğimiz m

nmıştır.49  

ere,  ilgili  kiş

adan  öncek

tle,  onların  i

if’in  mealind

tına Mehmet

ur’ân tercüm

oğlu Yayıncılık, 
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asında 

edecek 

dat  ve 

nların, 

ehmet 

t arda 

derler 

Bakara 

n iman 

eyinsiz 

cennete 

onunla 

اِنَّ اَلآَ 
6   

inlerin 

edatın 

lin  ki, 

idinizi 

n  “ey” 

miştir: 

l‐Aʹrâf 

mealler 

şilerin 

ki  son 

içinde 

de  bu 

t Akif, 

mesine 

ts.) 150, 



 

kazan

صَادِق۪ينَ 
söyle:

iseniz

Ok

yeter

meal 

kulla

rastla

1.8

Za

sözlü

meall

stand

Şüph

durum

kend

almak

 A

meald

yönd

meali

منُوا
karan

Bakar

1.9

M

da  te

Akif, 

karşıl

diğer

ي وةٍۚ 
(el‐Ba

ضًاۙ 
pay al

         
50 Erso
51 Akd

183.  
52 Yazı
53 Erso
54 Erso
55 Erso
56 Akda
57 Erso
58 Erso
59 Erso

B

ndırmış 

تُمْ ص تَ اِنْ كُنـْ
 Mademki A

z haydi ölümü

kunduğunda

ince  istifade

içerisinde 

nmıştır. Bun

adık. 

8. İzâ  ذَا)إ(  Eda
aman anlam

ü hitabet dili

lerin, medya

dartlaşan  bir

hesiz, hitap e

mdur.  Faka

ini  gösteren

k artık bir zo

Aşağıda  ذَاإ   “
den  sadece 

den teyit etme

ine yansımal

ِذَا لَقُوا الَّذ۪ينَ  اٰمَن
lık çöktü mü”

ra 2/14)55 

9. Muzari Fii

Muzari fiilin b

ekit  etme  gö

bu  harfleri

lık gelecek b

r meallerde p

ص  النَّاسِ  عَلٰ ى حَيٰ
akara 2/96)57 

دِكَ  نَص۪ يبًا مَفْرُوض
lacağım.”(en‐

                      
oy, Kur’ân Meali,

ağ, Arap Dilind

ır, Kur’ân‐ı Kerim

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

ağ, Arap Dilinde 

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,
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ve 

سِ  فـَتَمَنـَّوُا الْمَوْت
Allah’ın indind

ü isteyin göreli

a  pek  dikka

e  edilemediğ

örnek  verd

nunla birlikte

atı 

mının yanı  sır

inde,  etkinliğ

a ve eğitim k

r  dilin  etkisi

edilen kitleni

at  yine  de  z

n  bu  süreçle

orunluluk ha

“izâ”  edatını

Akif’in  dön

ektedir. Yuk

ları şöyle olm

 وَاِ “İman  eden
” (el‐Bakara 

li Tekit Eden 

başına gelen 

örevi  üslenm

in  manaya  e

bir  lafız  takd

pek rastlayam

لتَجِدَنَّـهُمْ  اَحْرَصَ
لُوَنَّكُمْ  Çaʺ وَلنَـَبـْ
ذَنَّ  مِنْ  عِبَادِ  لاََتخَِّ
‐Nisâ 3/8)59 

                     
, 32. 

de Edatlar, 15; H

m ve Meali, 2, 3. 

, 8. 

, 11. 

, 8. 

Edatlar, 111; Çö

, 32. 

, 51. 

, 159. 

versitesi İlah

mealinin

صَةً  مِنْ  دُونِ  النَّاس
de son yurt b

im.”(el‐Bakar

at  çekmeyen 

ğini  görmek

diğimiz  (el‐B

e mealin gün

ra  şart anlam

ği bulunan  a

kurumlarının

inde  kaldığı,

in dili değişt

zamanımızda

re  karşı,  Tü

alini almıştır.

n  tercümesin

eminin müf

karıda dikkat

muştur:  

nlerle  karşılaş

ط۪ينِهِمْۙ  ;54(2/20

“Lam” ve “N

“lam” yemin

mekte  ve  fiili

etkisini  mea

dir etmiştir. 

madık. Örneğ

 وَلتَ “Kasem  e
are yok, ...imt

Ben se“ وَقَالَ 

       

Hüseyin Günday

öğenli v.dğr.,  A

hiyat Fakült

 

n  ifad

رةُ  عِنْدَ  اللهِّٰ  خَالِصَ
başkalarının d

ra 2/94)50  

ve  tanıdık 

kteyiz.  Nitek

Bakara  2/94)

nümüze kala

mı da veren 

anlamları  ter

n etkisi ile olu

, Akif’in me

tikçe mealin 

aki  hızlı  de

ürkçe’nin  ku

. 

ne  dair Aki

fessiri  Elmal

t çektiğimiz h

ştılar mı…”(

ذَا خَلَوْا اِلىٰ  شَيَاط

Nun” Edatları 

n, kasem anl

in  anlamını 

aline  yansıtı

Bu konuda 

ğin: 

ederim ki, on

tihana çekeceğ

enin kullarının

y  ‐ Şener Şahin,

Arapça Edatlar Sö

tesi Dergisi

de  ze

كُمُ  الدَّارُ  الاْٰخِرَةُ
eğilmiş de yal

gelen  bu  “m

kim  mukaye

)  ayetinde, 

an kısmında,

bu edatın51 

rcih  ettiği gö

uşan ve soka

eali  okunduk

dilinin de b

eğişimlere,  b

ullanım  zeng

f’in  verdiği 

ılı’da  rastlay

hususların “

el‐Bakara  2/

İçlerindek“ وَاِذَ

lamı verirken

gelecek  zam

rken,  bazen

da onun ver

nları hayata k

ğiz.” (el‐Baka

n içinden işte

, Arapça’da Bağl

özlüğü, 162. 

 /2019-14

enginliğini 

 قُلْ  اِنْ  كَانَتْ  لَك
lnız sizlerin i

mademki”  eda

se  amacıyla 

bunu  sade

, “mademki” 

kullanımınd

örülmektedir

aktaki dilden

kça  daha  iy

buna ayak uy

bazen  dil  fa

ginliğini  koru

meali muka

yışımız52,  bu

izâ” edatı öz

مَ  عَلَيْهِمْ  ;53(14
ki iblislerle yal

n, sonuna ge

mana  çevirm

her  ikisine

rdiği Türkçe

karşı en haris 

ara 2/155)58 

e yemin ediy

açlar,  ( Bursa: E

artırm

“Kendilerine

imiş, davanıza

atından mea

  incelediğim

ece  Mehmet

mealine bir 

da, Akif’in g

r. Zamanımı

n fazlaca ayr

yi  anlaşılmak

ydurması tab

akirleşmesi  o

uyarak  bir  t

ayese  ettiğim

u  düşüncemi

zelinde, kend

 وَاِذَٓا اَظْلَمَ “Üze
lnız kalınca…

elen “şeddeli

mektedir.56 Me

e  bazen  de 

e karşılıklara

olarak bulaca

yorum, muayy

Emin Yayınları,
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mıştır. 

e  şöyle 

a sadık 

allerde 

miz  25 

Akif 

yerde 

günlük 

ızdaki 

ışarak 

ktadır. 

bii bir 

olarak 

tutum 

miz  25 

izi  bir 

disinin 

rlerine 

…” (el‐

i nun” 

ehmet 

birine 

a, yine 

aksın.” 

yen bir 

, 2009.), 



 

 
şükred

Yu

çok  o

Akif’

dikka

2. 

KULL

2.1

Ar

ve  ak

meali

M

kazan

lafzın

bağla

topar

göste

2.1

ينَۢ 
ahiret

نـتُمْ 
mi  id

indird

ك۪ يمِ 
hakîm

يراًۜ 
evvel 

İmrân

2.1

M

tekit 

genel

“O

kabul 

“N

meal 

bağla

         
60 Erso
61 Erso
62 Erso
63 Erso
64 Erso

B

نَّ  مِنَ  الشَّاكِر۪ين
denlerden olu

ukarıdaki m

olmasına  rağ

in  sunduğu

ate değerdir.

BAĞLAÇ O

LANDIĞI T

1.Vav (و) Bağ
rapça da dol

kademisyenl

inin bir farkı

Mehmet  Akif,

ndırmak  için

nı  olabildiğin

açları  kullan

rlanmıştır.  K

ermeye çalışa

1.1. Olumlu C

خرِ  وَ مَا هُمْ  بمِؤُْمِن۪ين
t gününe de in

ا تُـبْدُونَ  وَمَا كُنـْ
dim”  (el‐Bak

dik.” (el‐Baka

تِ  وَ الذكِّْرِ  الحَْك۪
mimizden.” 

وا اذًَى كَث۪ير اَشْركَُٓ
kendilerine  k

n 3/186)63 

1.2. Olumsuz

Mehmet Akif, 

görevi alan 

llikle ne… ne

  صَرُونَ 
O  günden  kor

edilir. Ne kim

Ne”  bağlacın

yazarı  taraf

acına inceled

                      
oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,
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 مِنْ  هٰذِه۪  لَ نَكُونَن
ruz.” (el‐Enʹâ

meallerde koy

ğmen  ilgili m

u  meale  ras

 

OLARAK SIK

TERCÜME T

ğlacı 

layısıyla Kur

lerin  bu  ba

ındalık oluşt

,  Kur’ân’ın 

n, Arapçanın

nce  azaltma

nmıştır.  Böy

Kendisinin  و
acağız. 

Cümlelerdeki 

ʪللهِّٰ  وَ ʪِلْيـَوْمِ  الاْٰخِ
nandık’ derler

 وَاعَْلَمُ  مَا “Ben
kara  2/33) 61 ;

ara 2/57)62; 

ʮَ ْٰعَلَيْكَ  مِنَ  الا 

مِنَ الَّذ۪ينَ َوَ كُمْ 
kitap  verilenl

z Cümlelerde Y

olumsuz cü

la” harfi“ لا
e… bağlacını 

يُـنْص هُمْ  وَلاَ  عَدْلٌ 
rkun  ki ne  ki

mseden fidye a

nın  Türkçe’d

fından kullan

diğimiz 25 me

                     
, 272. 

, 33. 

, 59. 

, 151. 

, 16. ayrıca bkz. 

versitesi İlah

Eğer“لئَِنْ  اَنجْٰينَا
âm 6/63)60 

yu olarak ve

meallerde  ba

tlayamayışım

K KULLANI

TEKNİKLER

r’ân’ı Azîm’d

ağlaca  meal 

uracağını dü

sözlü  bir  hi

n aksine Tür

yı  tercih  etm

ylece  meal 

 ”vav“ و bağ

“vav” Bağlac

ʪِ مَنْ  يَـقُولُ  اٰمَنَّا
r, bununla be

sizlerin hem

  لْمَنَّ  وَالسَّلْوٰىۜ 

لُوهُ  San“ذٰ لِكَ  نَـتـْ

الْكِتَابَ مِنْ قَـبْلِك
lerden,  gerek

Yer Alan “vav

ümle yapısınd

inin yansıttığ

kullanmıştır

هَا يُـؤْخَذُ  وَلاَ  ع مِنـْ
imse  diğer  bir

alınır, ne de b

deki  yaygın 

nabileceği dü

eal içerisinde

       

(el‐Bakara 2/12

hiyat Fakült

 

r  bizi  bunda

rdiğimiz ku

aşka  tercüm

mız  onun  f

ILAN EDAT

Rİ 

de en çok ku

verirken,  b

üşünmekteyi

itap  oluşunu

rkçe’de  çok  s

miştir.  Bunu

bir  akıcılık

ğlaçlarını  ter

cını Tercüme E

 وَمِنَ  النَّاسِ  م “İ
eraber hiç ina

m açığa vurduğ

 وَانَْـزَلْنَا عَلَيْكُمُ  ا

na  hikaye  e

مِنَ الَّذ۪ينَ اوُ۫توُا ا
k  müşriklerde

v” Atıf Edatla

da  و “vav” b

ğı olumsuzlu

r. Mesela: 

هَا لُ  وَ شَفَاعَةٌ  مِنـْ
r  kimsenin  he

unlara bir tar

kullanımı  d

üşünülebilir

e rastlayama

23) Kur’ân Meali

tesi Dergisi

an  kurtarırsa

llanımlar, m

meler  tercih  e

farklılığı  gös

TLARA MEA

llanılan bağl

biraz  daha 

iz. 

u  dikkate  a

sık kullanılm

u  sağlarken 

k  kazanmış

rcüme  ediş 

Edişine Dair Ö

İnsanlardan  ö

anmış değiller

ğunuzu hem 

“Sizlere  hem

ettiklerimiz  h

…“ وَلتََسْمَعُنَّ مِ
en  birçok  inc

arını Tercüme

bağlacıyla bir

uk havasını 

يُـقْبَلُ وَلاَ  اشَي ْـًٔ سٍ 
esabına  bir  şe

raftan imdat im

dikkate  alınd

. Ne var ki, 

adık.   

i, 40. 
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a  yemin  ede

mukayese etti

edilmiştir.  B

stermesi  açı

AL VERİRKE

laçtır. Bu ned

dikkatli  olm

larak,  meale

ması makbul 

Türkçe’de  sı

ş,  uzun  cü

tekniklerini 

Örnekler 

öyleleri  görül

”(el‐Bakara 2/

de gizlediğin

m  kudret  helv

hep  âyâtımız

…Kasem ederim

itici  sözler  iş

esine Örnekler

rlikte gelen v

da mealde g

نَـفْس عَنْ  نَـفْسٌ  ي
ey  ödeyebilir, 

mkânı olur.” (

dığında,  bu 

bu ayetteki 

eriz  ki  ka’t

iğimiz meal 

Bu  kıyaslama

ısından  gerç

EN 

denle din gör

malarında,  A

e  bir  akış  v

l görülmeyen

ık  kullanılan

ümleler  dah

başlıklar  ha

lür  ki  ‘Allah

/8) 

nizi bilirim de

lvası  hem  bı

zdan  hep  K

m ki, gerek siz

şiteceksiniz…

r 

ve cümlede t

gösterebilme

يتجَْز۪  لاَ  يَـوْمًا قُوا
ne  kimseden

(el‐Bakara 2/

bağlacın  pe

sıralı “ne… 

166 

tiyyen 

sayısı 

alarda 

çekten 

revlisi 

Akif’in 

e  etki 

n “ve” 

n  ikili 

ha  bir 

alinde 

h’a  da 

ememiş 

ldırcın 

Kitâb‐ı 

zlerden 

…”(Âl‐i 

tezyin, 

ek  için 

اتَّـقُوَ 
şefaat 

/48)64,  

ek  çok 

ne…” 



 

Bi

başın

lafızla

“S

etmey

Yoksa

“A

zayıf y

değille

Enʹâm

2.1

1)

tercü

kulla

هِمْۜ 
2)

“ve” 

pek h

 “E

getire

3)

şekild

kimse

etmey

demey

Bu

dikka

“sonr

kulla

“süm

sokab

yazar

olduğ

4)

dikka

وانٌ مِنَ 
 اللهِّٰۜ  “Y
saygıl

         
65 Erso
66 Erso
67 Erso
68 Erso
69 Erso
70 Erso
71 Erso
72 Erso

B

irinci cümle 

nda yer alan 

arla tercüme

Sizinle harbed

yin” (el‐Bakar

a,…” (Âl‐i im

Allah üzeriniz

yaratılmıştır.

er”(el‐Mâide

m 6/26)69 

1.3. “Vav” Ba

 Akif, bazen

me  yapmak

nılırsa cümle

سمَْعِهِ ىعَلٰ وَ  لُوđِِمْ 
 Arapça و “v
bağlacını m

hoş karşılanm

Ey  İsrailoğul

eyim.  ِيَ  فَارْهَبُون
 Akif,  bir  b

de  kullanabi

eler! Yardımı 

yin.  امَْوَاتٌۜ  للهِّٰ 
yin…” (el‐Ba

u  ayet Allah

ate  alarak  و
ra”  ifadesi  z

nımdır. Diğe

me”  bağlacı

bilmekte,  la

rken hep mü

ğu açıktır.  

  Akif,  bazen

ate  alarak m

رَةٌ وَ رِضْوَا جٌ مُطَهَّ
Ya Muhamme

lı  kulları  için

                      
oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

Bingöl Üniv

olumlu ikin

“vav” harfin

e etmektedir.

denlere karşı si

ra 2/190)65; “

mrân 3/44)66 

zdeki  tekâlifi 

”(en‐Nisâ 3/

e 5/37)68; Seni

ağlacı İle İlgili

n de “vav” ha

ktadır.  Onun

e bariz bir ak

قُـلُو ىعَلٰ  اللهُّٰ  خَتَمَ 
vav” bağlacı

meale aynen y

mayan “ve” b

lları!  Size  ba

يَ َّʮِوَ ا Bir de y
bağlaca man

ilmekte,  ken

sebattan bekl

ا  يلِ سَب۪  في۪  يُـقْتَلُ 
akara 2/153‐1

h’ın  “Ey  ima

 و “vav”  atıf 
zaman  anlam

er mealler “s

ında  kullan

afızların  Tür

ünasip kelime

n  de   و “vav
meal  vermek

د۪ينَ ف۪يهَا وَ ازَْوَاجٌ
ed  onlara  de 

n)  mabutların

                     
, 60. 

, 112. 

, 168. 

, 227. 

, 263. 

, 8. 

, 16, 27. 

, 50‐51. 

versitesi İlah

cisi olumsuz

ni, lakin, fakat

 Mesela:  

iz de kelimetu

“İşte bu gaybın

böyle  ruhsatl

28)67; Ateşten

in iman davet

i Diğer Tercü

arfini meale h

n  bu  tercih

kıcılık ve güç

Allah bunla“خ
ı birden  fazl

yansıtırken, 

bağlacını aza

ağışladığım  n

yalnız benden 

a  verirken  T

ndini  standar

eyin,  salâttan

ي لِمَنْ   قُولُوات ـَ لاَ وَ 
54)72  

n  edenler!” d

harfine  “son

mında  değil 

sonra” anlam

nırken,  Akif

rkçe’deki  ku

e arayışında 

v”  edatıyla 

tedir. Mesel

هَا الاْنَْـهَارُ خَالِد۪
ki:  ‘sizlere  şu

nın  civar‐ı  r

       

hiyat Fakült

 

z bir içeriğe 

t, yalnız, yoks

ullahı i’la için 

n haberlerinde

larla  kolaylaşt

n çıkmak istey

tine ancak işitm

me Teknikleri

hiç yansıtma

h  yöntemi  m

ç kazanacakt

arın kalplerin

la kullanılmı

ikincisi  için 

altma yoluna

nimeti  anın  v

korkun.” (el‐

Türkçe’de  ku

rt  lafızlara  h

n bekleyin. Al

 وَ Sonra  A

diye  başlaya

nra”  anlamı

“diğer  taraft

mını sadece z

f  burada,  b

ullanım  ala

olan bir şair

birbirine  ba

la Âl‐i  İmrân

تٌ  تجَْر۪ي مِنْ تحَْتِهَ
unlardan  âlâs

rahmetinde  al

tesi Dergisi

sahipse, Meh

a, zîra hâlbuk

cihat edin. ۜدُوا
en ki sana vah

tırmak  istiyor

yecekler  ۘهَا ينَ  مِنـْ
mesi olanlar g

i 

adan atıflar a

meal  verilirk

tır. Mesela: 

ni, kulakların

ışsa, Akif bu

başka bir Tü

a gitmiştir. 

ve  ahdimi  ye

‐Bakara 2/40,

ullanım  imk

hapsetmemek

llah’ın  sabred

Allah  yolund

an  hitabının 

nı  uygun  g

ftan,  ayrıca” m

amansal mes

bu  manayı 

nlarını  mea

rin işlek zihn

ağlanan  ifad

n  suresi  15. 

 عِنْدَ  رđَِِّمْ  جَنَّاتٌ
sını  göstereyi

ltından  ırmak

 /2019-14

hmet Akif, o

i bununla ber

Yalnız وَلاَ  تَـعْتَد
hiy ile bildiriyo

r.  لاِنْسَانُ  ضَع۪ يفًا
وَ مَا هُمْ  بخِاَر جينَ
gelir.وَالْمَوْتٰ ى öl

arasında bir v

ken  örnek  a

nı mühürlemi

unlara meal v

ürkçe karşılı

erine  getirin 

, 78.)71   

kânı  olan  ke

ktedir. Mese

enlerle berabe

da  öldürülen

ikinci  cüml

görmüştür.  B

manalarına 

safe söz konu

rahat  bir 

aline  yansıta

nî yapısının b

delerdeki  mü

ayetinde  bu

كُمْۜ  للَِّذ۪ينَ  اتَّـقَوْا
m mi: Mutta

klar  akan  cen

olumsuz cüm

raber gibi çok

z taaruzda ha

oruz.  ْتَ  لَدَيْهِم

 وَ خُلِقَ  الاِْ Zira
Hâlbuki ç“ وَ
lülere gelince

virgül varm

alınır  ve  ye

iş”(el‐Bakara

verdiğinde b

ık bularak,  t

ki  ahdinizi 

elimeleri  rah

ela:  “Ey  iman

er olduğunda 

nler  için  “ö

lesidir. Akif 

Burada  kulla

karşılık  gele

usu olduğun

şekilde  de

abilmektedir

bunda büyük

ünasebet  iliş

unu  görmek

ئُكُمْ  بخَِيرٍْ  مِنْ  ذٰلِك
akiler  için  (A

nnetler  var. 
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mlenin 

k farklı 

aksızlık 

 وَ مَا كُنْت

  insan 

çıkacak 

… (el‐

ış gibi 

erinde 

a 2/7)70 

birinci 

tekrarı 

yerine 

hat  bir 

n  eden 

şüphe 

ölüler” 

bunu 

andığı 

en  bir 

nda ve 

evreye 

r.  Şiir 

k payı 

şkisini 

kteyiz. 

نَـبِّئُ
قُلْ  اؤَُ۬

Allah’ın 

İçinde 



 

ebediy

var…

 

burad

zevce

vasfın

için g

ولَ 
 مِنْكُمْۚ .

Ay

emr b

“Eğer

etmes

göste

Allah

Mehm

hem 

“vav”

5)

uygu

meali

..
“E

şey, b

3. 

TEKR

هِمْ  
ʪً الَ۪يمًا
yüzün

almala

helal 

amade

Bu

karşı 

burad

bildir

tekra

olabil

incele

olurs

         
73 Erso
74 Erso
75 Erso
76 Erso

B

yyen  kalacakla

 ”73 

Ayette  ilgi

daki و “vav”
eler/Allah’ın 

nın bir yansı

gayet yerinde

َ وَاَط۪يعُوا الرَّسُو Son وَ اوُ۬ ليِ  الاَْمْرِ للهّٰ
yette اَط۪ يعُوا fi
bu fiile atıf y

r  bir  hususta 

si,  Allah  v

ermektedir. U

h ve Resulü 

met Akif bur

de  bu man

” edatına “ve

  “Vav”  eda

ulaması da, e

idir: 

 عَمَلِ  الشَّيْطاَنِ .
Ey İman edenl

aşka değil…”

VURGUYU

RAR YÖNTE

دْ نُـهُوا عَنْهُ وَاكَْلِهِ
ʪًهُمْ عَذَا فر۪ينَ مِنـْ
nden  ve  birço

arı yüzünden

olmuş birçok 

e eyledik.” (en

u  ayetlerde 

celâli nazara

da Mehmet 

ren  “yüzünde

rlamıştır.  Bö

ldiğince değ

ediğimiz  diğ

ak; 

                      
oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

oy, Kur’ân Meali,

Bingöl Üniv

ar.  Sonra  pâ

ili  kısım  şö

 edatını sade

rızası şeklin

ıması olarak

e bir meal ör

 اٰمَنُٓوا اَط۪يعُوا اللهّٰ
nra kendinizd

iili Allah (c.c

yolu ile ortak

anlaşmazlığa

ve  Resülüne

Ulü’l‐emr  la

için geçerli 

radaki و “vav
a  inceliğini 

e” anlamı ve

atının  tercü

datın Türkçe

لاَزْلاَمُ  رجِْسٌ  مِنْ 
ler şarap ve ku

” (el‐Mâide 5/

U ARTIRMA

EMİ 

َخْذِهِمُ  الربِّٰوا وَقَدْ
وَاعَْتَدʭَْ للِْكَافِر لۜ 

ok  insanları A

n ve halkın m

pâk nimetleri

n‐Nisâ 4/160‐

Yahudilerin

a verilmekted

Akif, hem  “

en”  lafzını  t

öylece  ayetin

ğerlendirdiği

ğer meallerd

                     
, 104. 

, 176. 

, 248. 

, 179. bkz. (el‐Ba

versitesi İlah

âk  zevceler  va

öyledir:  (  للهِّٰۜ 
ece “ve” lafzı

nde sıralanan

k, ehem‐müh

neği sunmuş

“ ʮَٓ ايَُّـهَا الَّذ۪ينَ
den olan emir 

c.) ve Resülul

k edilerek bir

a  düşerseniz  o

e  değil,  anc

fzının   اَط۪ يعُوا
olduğunun 

v” edatına “

mealine  yan

ermişlerdir. 

me  ediliş  t

e’deki “da” b

 وَ الاْنَْصَابُ   وَ الاَْ
umar da, tapt

/90)75 

AK AMACIY

ل النَّاسِ ʪِلْبَاطِلِۜسَب۪يلِ اللهِّٰ كَث۪يراًۙ وَاَ
Allah’ın  yolun

malını haram o

imizi kendiler

‐161)76 

n  zulümlerin

dir. Bu muht

“sebebiyle, d

ercih  etmiş, 

n  ana  konu

i  bir  tercüme

de  rastlayam

       

akara 2/150), 48.

hiyat Fakült

 

ar. Daha  son

  وَ رِضْوَانٌ  مِنَ  الّله
ı ile tercüme

n hayırlar ara

him  ilişkisini

ştur. 

“Ey iman ede

sahiplerine it

llah (sav.) içi

r makam far

onu, Allah’a 

cak  Ulü’l‐em

fiiline  atıf  y

lafzi  işaretle

“sonra” anlam

nsıtabilmiştir

tekniği  ile  i

bağlacı ile tes

الخَْمْرُ  وَ الْمَيْسِرُ 
tıkları putlar 

YLA EDATLA

 وَبِصَدِّهِمْ  عَنْ س
İşte Ya“ امَْوَالَ
ndan  çevirme

olarak yemele

rine haram kı

nin  çeşitliliği

tevanın mea

dolayısıyla” g

hem  de  tüm

usunu  öne  ç

e  tekniği  örn

madık.  Bir m

. 

tesi Dergisi

nra  da Allah

رَةٌ  (وَ ازَْوَاجٌ  مُطَهَّ
e etmişlerdir.

asında, müna

n olduğuna 

nler! Allah’a 

taat edin…” (e

in müstakil o

rkı ve hiyera

ve  peygambe

mr  karşı  a

yolu  ile  bağl

erindendir. B

mını kullanm

r.  İncelediği

ilgili  Mehm

sirli bir kulla

اَ ا  الَّذ۪ ينَ  اٰ مَنُٓ وا اِنمَّ
da, fal açtıkla

ARIN ANLA

يِّبَاتٍ  احُِلَّتْ  لهَمُْ
ahudiliğe salik

eleri yüzünde

eri yüzünden

ldık ve kafir o

ine  vurgu  y

lin üslubuna

gibi  ifadeler

m  atıf  sayısı

çıkarmak  içi

neği  sergilem

misalle  bu me

 /2019-14

h’ın  kendilerin

İncelediğim

 Mehmet Ak

asebet ilmi aç

dikkate alm

itaat edin. Pey

en‐Nisâ 4/59

olarak kullan

arşi olduğuna

re  götürün...”

nlaşmazlığa 

anması mut

Bu manaları 

mak suretiyle

miz  diğer  2

met  Akif’in 

nıma büründ

 ʮَٓ  ايَُّـهَا
arı oklar da şe

AMINI, ATIF

 حَرَّمْنَا عَلَيْهِمْ  طيَِّ
bulunanların

en  ve nehy  ed

dir ki Bizler 

olanlarına day

apılmakta  v

a da sirayet e

yerine,  ağır

ını  kullanara

n  gramer  v

miştir. Bu  ta

eal  yöntemin

nden  hoşnut 

miz  diğer  m

kif ise, Cenne

çısından “ter

mış, bu gibi a

ygambere itaa

9)74 

nılmış, fakat 

a işaret edilm

”  şeklinde  d

düşülebile
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tlar  gibi,  dav

ar hep dünya 

ân 3/14)77  

in‐i  beyaniy

ek ayetteki ni

il üzerinde y

karmaktadır.

إِلَهَ لاَ  أنََّهُ  شَهِدَاللهَُّ 
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tmek bir Ku

ekrarın  dinle

nmektedir. Bu

r.  

BAZI TEKNİ

tlanılmayan 

“siz”  ifadesi

 ثمَُّ  بَـعَثـْنَاكُم “Bö
ara 2/56)80;  ُمْر
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ine karşılık, d

akdir  edilece

sarf ettiği bi

ır. Mehmet A
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desi,  Allah 

gayet  mün
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nda meal ver
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m  tamlamala

olarak  ismin
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et niyazımı d
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nleme” ifade

neği sunmuşt
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(İstanbul: Ozan

hiyat Fakült
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Âl‐i İmrân 3/
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cümlesi خَتَمَ 

NA MEAL VE

yorsa  ifade  e

Buna da “M

ir  şekilde  ku

eri değişebilm
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